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Nota:
Los productos Omron se fabrican para su uso conforme a procedimientos
adecuados, por un operario cualificado, y sólo para los fines descritos
en este manual.
Las reglas que aparecen a continuación se utilizan para indicar y clasificar
las precauciones indicadas en el presente manual. Preste atención siempre
a la información que aparece en ellas. Su incumplimiento podría conllevar
lesiones personales o daños materiales.

!PELIGRO Indica una situación de peligro inminente que, de no evitarse, ocasionará la muerte
o lesiones graves.

!ADVERTENCIA Indica una situación de peligro potencial que, de no evitarse, puede ocasionar
la muerte o lesiones graves.

!Precaució n Indica una situación de peligro que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones
personales o daños materiales menores.

Referencias de productos Omron
Todos los productos Omron aparecen en mayúsculas en este manual.
La palabra “Unidad” (en singular o en plural) también aparece en mayúsculas
cuando hace referencia a un producto Omron, independientemente
de si se indica o no en el nombre específico del producto.

Ayudas visuales
En la columna izquierda del manual aparecen los siguientes encabezados
para ayudar en la localización de los diferentes tipos de información.

Nota Indica información de interés especial para un eficaz y adecuado funcionamiento
del producto.

1,2,3... 1. Indica listas de diferentes clases, como por ejemplo, procedimientos,
listas de comprobación, etc.

 © OMRON, 2011
Reservados todos los derechos. Se prohíbe la reproducción, almacenamiento en sistemas de recuperación o transmisión total
o parcial, por cualquier forma o medio (mecánico, electrónico, fotocopia, grabación u otros) sin la previa autorización
por escrito de Omron.

No se asume responsabilidad alguna con respecto al uso de la información contenida en el presente manual. Asimismo, dado
que Omron mantiene una política de constante mejora de sus productos de alta calidad, la información contenida en el
presente manual está sujeta a modificaciones sin previo aviso. En la preparación de este manual se han adoptado todas las
precauciones posibles. No obstante, Omron no se hace responsable de ningún error u omisión. Tampoco se hace responsable
de los posibles daños resultantes del uso de la información contenida en esta publicación. 
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Lea detenidamente y comprenda el contenido de este
documento

Lea detenidamente este documento y asegúrese de comprender su contenido antes de utilizar
los productos. Consulte a su representante de Omron si tiene alguna duda o comentario que hacer.

GARANTÍA
La única garantía que ofrece OMRON es que los productos no presentarán defectos de materiales
y mano de obra durante un período de un año (u otro período, si así se especifica) a partir de la fecha
en que Omron los ha vendido.

OMRON NO OFRECE NINGUNA GARANTÍA O MANIFESTACIÓN, EXPRESA O IMPLÍCITA,
RELACIONADA CON LA AUSENCIA DE INFRACCIÓN, COMERCIABILIDAD O ADECUACIÓN A UN
DETERMINADO FIN DE LOS PRODUCTOS, TODO COMPRADOR O USUARIO ASUME QUE ES
ÉL, EXCLUSIVAMENTE, QUIEN HA DETERMINADO LA IDONEIDAD DE LOS PRODUCTOS PARA
LAS NECESIDADES DEL USO PREVISTO. OMRON DECLINA CUALQUIER OTRA GARANTÍA,
IMPLÍCITA O EXPLÍCITA.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD
OMRON NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO ESPECIAL, INDIRECTO O CONSIGUIENTE,
LUCRO CESANTE O PÉRDIDA COMERCIAL RELACIONADOS DE CUALQUIER MODO CON LOS
PRODUCTOS, INDEPENDIENTEMENTE DE SI DICHA RECLAMACIÓN TIENE SU ORIGEN
EN CONTRATOS, GARANTÍAS, NEGLIGENCIA O RESPONSABILIDAD ESTRICTA.

En ningún caso la responsabilidad de OMRON por cualquier acto superará el precio individual
del producto por el que se determine dicha responsabilidad.

EN NINGÚN CASO OMRON SERÁ RESPONSABLE DE NINGUNA RECLAMACIÓN EN GARANTÍA,
REPARACIÓN O DE OTRO TIPO EN RELACIÓN CON LOS PRODUCTOS, A MENOS QUE EL
ANÁLISIS DE OMRON CONFIRME QUE LOS PRODUCTOS HAN SIDO MANIPULADOS,
ALMACENADOS, INSTALADOS Y MANTENIDOS CORRECTAMENTE, Y QUE NO HAN ESTADO
EXPUESTOS A USO ABUSIVO, USO INCORRECTO O MODIFICACIÓN O REPARACIÓN
INADECUADAS.

IDONEIDAD DE USO
Omron no será responsable del cumplimiento de ninguna norma, código o reglamento vigentes para
la combinación de productos en la aplicación o uso que haga el cliente de los mismos.

A petición del cliente, Omron aportará la documentación de homologación pertinente de terceros,
que identifique los valores nominales y limitaciones de uso aplicables a los productos. Por sí misma,
esta información no es suficiente para determinar exhaustivamente la idoneidad de los productos
en combinación con el producto final, máquina, sistema u otra aplicación o utilización.

A continuación presentamos ejemplos de algunas aplicaciones a las que deberá prestarse una
atención especial. No pretende ser una lista exhaustiva de todos los posibles usos de los productos,
ni tiene por objeto manifestar que los usos indicados pueden ser idóneos para los productos.

Utilización en exteriores, aplicaciones que impliquen posibles contaminaciones químicas
o interferencias eléctricas, así como las condiciones y aplicaciones no descritas en el presente
documento.

Sistemas de control de energía nuclear, sistemas de combustión, sistemas ferroviarios, sistemas
de aviación, equipos médicos, máquinas de atracciones, vehículos e instalaciones sujetas
a normativas industriales o gubernamentales independientes.

Sistemas, máquinas y equipos que pudieran suponer un riesgo de daños físicos o materiales.

Conozca y tenga en cuenta todas las prohibiciones de uso aplicables a este producto.

NUNCA UTILICE LOS PRODUCTOS EN UNA APLICACIÓN QUE IMPLIQUE RIESGOS GRAVES
DE LESIONES O DAÑOS MATERIALES SIN ASEGURARSE DE QUE EL SISTEMA SE HA
DISEÑADO EN SU TOTALIDAD PARA TENER EN CUENTA DICHOS RIESGOS Y DE QUE LOS
PRODUCTOS DE OMRON TIENEN LA CLASIFICACIÓN Y HAN SIDO INSTALADOS PARA EL USO
PREVISTO EN EL EQUIPO O SISTEMA GLOBAL.
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DATOS DE RENDIMIENTO
Los datos de rendimiento se incluyen en este documento exclusivamente a título informativo para que
el usuario pueda determinar su idoneidad, y no constituyen de modo alguno una garantía. Pueden
representar los resultados de las condiciones de ensayo de Omron, y los usuarios deben
correlacionarlos con sus requisitos de aplicación efectivos. El rendimiento real está sujeto a la
Garantía y limitaciones de responsabilidad de Omron.

CAMBIO DE LAS ESPECIFICACIONES
Las especificaciones de los productos y los accesorios pueden cambiar en cualquier momento por
motivos de mejora y de otro tipo.

Tenemos por norma cambiar los números de modelo en caso de modificar los valores nominales,
funciones o características, así como cuando realizamos modificaciones estructurales significativas.
No obstante, algunas especificaciones del producto pueden ser cambiadas sin previo aviso. En caso
de duda, si lo desea podemos asignar números de modelo especiales para resolver o incluir
especificaciones esenciales para una determinada aplicación. Consulte siempre al representante
de Omron para confirmar las especificaciones reales del producto adquirido.

DIMENSIONES Y PESOS
Las dimensiones y pesos son nominales y no deben utilizarse para procesos de fabricación, incluso
aunque se indiquen las tolerancias.

ERRORES Y OMISIONES
La información contenida en el presente documento ha sido cuidadosamente revisada
y consideramos que es exacta. No obstante, no asumimos responsabilidad alguna por errores
u omisiones tipográficos, de redacción o de corrección.

PRODUCTOS PROGRAMABLES
Omron no será responsable de la programación que un usuario realice de un producto programable,
como tampoco de ninguna consecuencia de ello.

COPYRIGHT Y AUTORIZACIÓN DE COPIA
Se prohíbe copiar este documento para actividades de ventas o promociones sin autorización previa.

Este documento está protegido por copyright, y está previsto para ser utilizado exclusivamente con el
producto. Antes de copiar o de reproducir este documento para cualquier otra finalidad, empleando
cualquier método, deberá notificárnoslo. Si copia o transmite este documento a otro usuario, deberá
copiarlo o transmitirlo íntegramente.

OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69
NL-1232 JD, Hoofddorp
Países Bajos

Tel: +31 (0) 235681300
Fax: +31 (0) 235681388
www. industrial.omron.eu
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Información de diagnóstico del receptor Sección 16-1

16-1-3 Indicación de error de LED
Disposición de los 

indicadores
Nombre del indicador Color

POWER Verde

STATUS Amarillo

GUARD Verde

BREAK Rojo

INTERLOCK Amarillo

Descripción del 
código de error

Acción correctiva necesaria

 

Tensión de 
alimentación baja

Compruebe que la fuente de alimentación esté 
dentro de las especificaciones (24 Vc.c. ±20%)

 

Fallo de la lógica 
de control

Desconecte y vuelva a suministrar alimentación. 
Si el error persiste, compruebe la configuración 
de los interruptores DIP; de lo contrario, póngase 
en contacto con el distribuidor de OMRON 
de su zona. 

 

Error en las salidas 
de seguridad

Compruebe el cableado de las salidas OSSD.

 

Fallo en la conexión 
de la lámpara de 
exclusión (muting) 
o lámpara defectuosa

Compruebe la conexión y el estado 
de la lámpara de exclusión (muting)

 

Interferencia de 
iluminación mutua

Compruebe la presencia de fuentes de luz 
ambiental próximas al campo de protección. 
Use la opción de codificación o retire la fuente 
de iluminación.

 

Error en el modo 
de blanking flotante. 
El objeto está fuera 
del área de blanking 
o falta el objeto 
de blanking fijo

Compruebe la posición del objeto de blanking. 
Asegúrese de que esté dentro del área 
de blanking.

 

Fallo de EDM Compruebe y corrija el cableado EDM.
 

Error en la función 
de reset previo

No se ha cumplido la condición de reset previo. 
Corrija la ubicación del interruptor de reset 
previo para mantener la temporización dentro 
de las especificaciones.
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Información de diagnóstico del transmisor Sección 16-2

16-2 Información de diagnóstico del transmisor
16-2-1 Operación normal

16-2-2 Indicación de error de LED

Disposición de los 
indicadores

Nombre del indicador Color

POWER Verde

STATUS 1 Amarillo

NEAR/FAR Verde

No se utiliza -

STATUS 2 Amarillo

Descripción
 

Operación normal, se ha seleccionado largo alcance

 

Operación normal, se ha seleccionado corto alcance

Disposición de los 
indicadores

Nombre del indicador Color

POWER Verde

STATUS 1 Amarillo

NEAR/FAR Verde

No se utiliza -

STATUS 2 Amarillo

Descripción del 
código de error

Acción correctiva necesaria

 

Tensión de 
alimentación baja

Compruebe que la fuente de alimentación esté 
dentro de las especificaciones (24 Vc.c. ±20%)

 

Fallo de la lógica 
de control

Desconecte y vuelva a suministrar alimentación. 
Si el error continúa, póngase en contacto 
con su distribuidor de Omron 

 

Error en selección 
de rango

Compruebe la configuración de los interruptores 
selectores para la selección de rango
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SECCIÓN 17
Apéndice

17-1 Registro de procedimiento de verificación
Es necesario realizar el procedimiento de verificación siguiente por parte de
personal cualificado durante la instalación inicial de la barrera F3S-TGR-CL
y al menos cada tres meses (o con mayor frecuencia en función del uso de la
máquina y de las directrices de la empresa).

Firma del técnico ___________________________________________

Elemento Estado Observacio-
nes

Compruebe que la máquina protegida sea 
compatible con el tipo de máquina que se utilizará 
con la barrera F3S-TGR-CL. Consulte el capítulo 
“Precauciones de seguridad” en la página xi si desea 
obtener más información.

@ Correcto

@ Incorrecto

Compruebe que la distancia de montaje de la 
barrera F3S-TGR-CL sea igual o mayor que la 
distancia de seguridad mínima a partir del punto 
de peligro. Consulte el capítulo “Distancias de 
montaje de seguridad” en la página 21 si desea 
obtener más información.

@ Correcto

@ Incorrecto

Determine que todos los accesos a la zona de 
peligro no protegidos por la barrera F3S-TGR-CL 
están protegidos mediante otro mecanismo como, 
por ejemplo, puertas, vallas o cualquier otro método 
aprobado. Compruebe que todos los dispositivos de 
protección adicionales están instalados y funcionan 
correctamente.

@ Correcto

@ Incorrecto

Asegúrese de que el operario no puede situarse 
entre la zona de detección de la barrera F3S-TGR-CL 
y el punto de peligro de la máquina. Compruebe que 
la barrera óptica sólo se puede restablecer desde 
un punto exterior desde el que se visualice el área 
de peligro de la máquina.

@ Correcto

@ Incorrecto

Inspeccione las conexiones eléctricas entre el 
sistema de control de la máquina protegida y la 
barrera F3S-TGR-CL. Compruebe que éstas se 
encuentren conectadas correctamente a la máquina 
de modo que si se emite una señal de detención 
desde la barrera F3S-TGR-CL se detenga 
inmediatamente el funcionamiento de la máquina. 
Consulte el capítulo “Conexión al circuito de control 
de la máquina” en la página 30 si desea obtener más 
información.

@ Correcto

@ Incorrecto

Si la función de monitorización EDM no se utiliza 
proceda con el siguiente paso. Para comprobar 
la función EDM, verifique que esta se ha habilitado. 
Conecte la alimentación de la máquina. Active el 
ciclo de la máquina. Coloque un puente temporal 
entre las conexiones EDM. La barrera F3S-TGR-CL 
debe entrar en estado de alarma. Quite el puente 
temporal. Presione y suelte el pulsador de prueba. 

@ Correcto

@ Incorrecto

Anote los resultados de la prueba en el registro de 
la máquina y a continuación realice el procedimiento 
de prueba.

@ Correcto

@ Incorrecto
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Procedimiento de prueba Sección 17-2

17-2 Procedimiento de prueba
El procedimiento de prueba debe realizarlo personal cualificado durante
la instalación inicial de la barrera F3S-TGR-CL, de acuerdo con el programa
de inspecciones regulares establecido por la empresa y después de cualquier
tarea de mantenimiento, ajuste o modificación realizada en la barrera
F3S-TGR-CL o en la máquina protegida. Esta prueba garantiza que la barrera
óptica, el sistema de seguridad y el sistema de control de la máquina funcionan
conjuntamente para detener la máquina de forma correcta. Si esta prueba no
se realiza correctamente, el personal puede sufrir lesiones graves. Para probar
la barrera F3S-TGR-CL utilice el objeto de prueba del tamaño adecuado.

Firma del técnico ___________________________________________

Elemento Estado Observa-
ciones

Desactive la máquina protegida. De alimentación 
a la barrera F3S-TGR-CL.

@ Correcto

@ Incorrecto
Inspeccione visualmente la máquina para asegurarse 
de que sólo se puede acceder a la zona de peligro 
a través de la zona de detección de la barrera F3S-TGR-CL. 
En caso contrario, será necesario instalar mecanismos 
de protección adicionales, incluidas barreras 
mecánicas. Compruebe que todas las barreras 
y dispositivos de protección están instalados 
y funcionan correctamente.

@ Correcto

@ Incorrecto

Compruebe que la distancia de montaje de la barrera 
F3S-TGR-CL sea igual o mayor que la distancia de 
seguridad mínima calculada a partir del punto de 
peligro. Consulte el capítulo “Distancias de montaje de 
seguridad” en la página 21 si desea obtener más 
información. Asegúrese de que el operario no puede 
situarse entre la zona de detección de la barrera 
F3S-TGR-CL y el punto de peligro del equipo.

@ Correcto

@ Incorrecto

Compruebe si hay signos visibles de que se hayan 
producido daños externos en la barrera F3S-TGR-CL, 
la máquina o los cables. Si detecta algún daño, apague 
y bloquee la máquina y notifíquelo al supervisor.

@ Correcto

@ Incorrecto

Introduzca el objeto de prueba del tamaño correspondiente 
en la zona de detección de la barrera F3S-TGR-CL. 
Mueva el objeto de prueba dentro del perímetro (a lo 
largo de la parte superior, inferior y los laterales del 
mismo) de la zona de detección y de arriba abajo 
atravesando el centro. En el modo de arranque 
automático, verifique que el LED BREAK está 
iluminado. En el modo manual, verifique que las luces 
de enclavamiento roja y amarilla están encendidas. 
Pulse el pulsador de rearme y suéltelo antes de 
proseguir con el paso siguiente.

@ Correcto

@ Incorrecto

Arranque la máquina. Con la máquina en funcionamiento, 
introduzca el objeto de prueba en la zona de detección. 
La máquina debe detenerse inmediatamente. 
No introduzca nunca el objeto de prueba en los 
componentes peligrosos de la máquina. Con la 
máquina detenida, introduzca el objeto de prueba 
en la zona de detección. Compruebe que no es 
posible arrancar la máquina con el objeto introducido 
en la zona de detección.

@ Correcto

@ Incorrecto

Compruebe que el sistema de frenado funciona 
correctamente. Si la máquina no se detiene con 
la suficiente rapidez, ajuste el sistema de frenado 
o aumente la distancia entre la zona de detección 
y el punto de peligro.

@ Correcto

@ Incorrecto

Si la máquina o los dispositivos de seguridad no 
superan estas pruebas, no encienda la máquina. 
Ponga una nota indicativa o bloquee la máquina 
inmediatamente para evitar su utilización y notifíquelo 
al supervisor.

@ Correcto

@ Incorrecto



84

Ejemplos de cableado Sección 17-3

17-3 Ejemplos de cableado
17-3-1 F3S-TGR-CL y GSB-301-D. Reset manual

Nota La categoría de seguridad o nivel de rendimiento que se pueden obtener
utilizando este circuito dependen de la barrera óptica de seguridad que se
esté utilizando y del cableado correcto de la unidad de control de seguridad.

Nota Este circuito puede obtener un PL = e acc. ISO 13849-1 si se utiliza una 
F3S-TGR-CL-4_.
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